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What’s In a Name?  

 

 
 

**important notes: before the foundation of the earth was made - the Father had one Name: hwhy 

(pronounced Ya-Hoo-Ah: YAHUAH)! This article proudly proclaims that Name. The Father Himself 

breathed to humankind the only Name for His Son: [fwhy (pronounced Ya-Hoo-Sha: 

YAHUSHA)! This article proudly proclaims that Name. Neither the Father nor His Son will be 

referred to as ‘god’, ‘lord’, ‘Jehovah’, ‘Jesus’, or ‘Christ’. Pagans created these names and titles, 

therefore, they are sinful to use. Hebrew reads from right to left, while Greek reads from left to right. 

Whenever you see the letter H followed by a number (H-1234), this is a reference to the Hebrew section 

of the Strong’s. Whenever you see the letter G followed by a number (G-1234), this is a reference to the 

Greek section of the Strong’s. I strongly recommend the use of an Interlinear Bible. An Interlinear 

Bible will enable you to read the Scriptures in its original language and get a better understanding of 

very important words.** 

Jesus, God, Lord, Jehovah, Yahweh  



 

 

 



Introduction 

Shalum! I hope that this article finds you in good health as you go about your daily journey, eagerly 

anticipating the return of Mashyach (Messiah). The purpose of this article is to equip you with vital 

information concerning true worship of the Father and His Son. Since the Scriptures have made it 

abundantly clear that the Father is a spirit and the only way to worship Him is in spirit and truth 

(Yahuchanan/John 4:24), it is of the utmost importance to know who He is. Let me ask you a question: 

does it really make a difference what we call the Most High? Many say it does not matter because “god” 

knows their heart (be sure to request a copy of Food For Thought Volume 5: My God, My Lord). Many 

Sacred Name groups believe that terror and destruction will descend down upon those who violate the 

third command found in Shamuth/Exodus 20:7. Shamuth/Exodus 20:7 reads, “You shall not take the 

Name hwhyand bring to ruin.” hwhy is the original Paleo script of the Name used in 

Shamuth/Exodus, but until you have a better understanding of Hebrew: I will use the Aramaic script that 

most are familiar with, יהוה.   
 

From God, to Lord, to Jesus, to Jehovah, to Yeshua, to Yahweh, to Yahshua, there are so many names 

used when speaking of the Most High and His Son. Does knowing the Name really matter? The Name 

will be written on the foreheads of those whose names are written in the Lamb’s Book of Life 

(Chazun/Revelation 22:4). When the Mashyach prayed so vehemently in Yahuchanan/John 17, He 

repeatedly told the Father that He had indeed guarded and revealed The Name (verses 6, 11, 12, and 26 

respectively). If there are thousands of scriptures dealing with The Name: should we not know The 

Name? Brethren, if you do not know the Name, you cannot truly honor the Father with the fruit of your 

lips: it is that serious! YashaYahu/Isaiah 52:5-6 show that His people know His Name. Many scriptures 

tell of healing, joy, deliverance, salvation, and even power over demonic forces, all found In The Name. 

How can these scriptures be accurate if the Name is not important? They cannot. 

 

Let us take an extensive look through the Scriptures concerning this subject. If you are using a King 

James translation, I recommend you retire it and use an Interlinear translation. It is important to view the 

Scriptures in their original language: Hebrew/Aramaic/Greek. Only then can you begin to understand the 

complexity of the topic at hand. We will discover the importance of the Name, and why using false 

names, or titles, may actually hinder our relationship with our Creator. 

 

 The ONLY Name Ever Given יהוה

“What is His Name, and what is His Son’s Name: If you know it!” This powerful scripture found in 

Mashaly/Proverbs 30:4 is a beautiful invitation to search out the only Name ever given by the Most 

High: I am יהוה! (Shamuth/Exodus 6:6). In the beginning, humankind spoke one language  

(B' rashyth/Genesis 11:1). There are many arguments surrounding the original language spoken by 

humankind, but the Hebrew language is the language in which the scrolls (now called the bible) were 

written. For this reason, it is important to understand Hebrew when it comes to understanding the Name 

of the Father.  

 

The translation of languages can be confusing. Some words may not carry over into the next language, 

and even when they do; subtle changes are often made by translators, which can distort or pollute our 



understanding. Names are different because they are not translated: they are transliterated. When names 

are transliterated, the original pronunciation is to be preserved when carrying the name over into the 

next language. Once we begin to apply this rule, we can more effectively grab hold of the fact that no 

matter what language we speak: people’s names are always the same. Michael Jordan is Michael Jordan 

in every language. Jean Claude Van Damme is Jean Claude Van Damme in every language. With Van 

Damme, we even try our best to pronounce “Jean” as “Zjhaun”, so as to pronounce his name the way it 

should be. Names don’t change. Unfortunately, this has not been the case in transliterating the Father’s 

Name. The Father’s Name has been removed from almost every translation known to man (almost 7,000 

times), and has been replaced with titles like “lord” and “god.”  

 

Because of our sins, we are captives in a world that does not respect the Name of יהוה. Many religious 

sects (Catholics, Jews, Christians) have gone through great extremes to mask the true Name of the 

Sovereign of the Universe. Let us begin with a letter for letter transliteration of יהוה and learn what His 

Name really is. 

 

And The Name Is? 

“Thus you are to say to the children of Yashar’al/Israel: יהוה, Alahym of your fathers has sent me to 

you. THIS IS MY NAME FOREVER!!! AND THIS IS MY MARK TO 

ALL GENERATIONS!” Shamuth/Exodus 3:15. The evidence is very clear: the Most High 

had a specified Name that could never change! It is important to remember that I am using an Interlinear 

translation of the Scriptures (written in Hebrew/Aramaic and Greek), and I am writing the Father’s Name 

as it appears in the Interlinear text. How do we pronounce יהוה?  

 

The first letter from the Hebrew in the Name is yd י. The yd makes the ‘ya’ sound and this gives us 

‘YA’. The next letter is ha ה. Ha (when it is not first letter of a word) makes the ‘ah’ sound. Now we 

have ‘YAH’. So far so good! The first two letters are extremely important because of Tahalym/Psalms 

68:4, which triumphantly proclaims, “By His NAME YAH!” Some translations render ‘YAH’ as ‘JAH’. 

There is no letter ‘j’ in Hebrew and the letter ‘j’ is only a few hundred years old. If you look at a 

dictionary of Hebrew words for the word ‘JAH’, you will see the Strong’s H# 3050. When you turn to H# 

3050, you will see that ‘JAH’ in Hebrew is yd ha יה, and renders a pronunciation of ‘YAH’. So, the first 

two letters of the Name will give us ‘YAH’ not ‘JAH’.  

 

Keep in mind, when you say Hallelujah, despite the suffix JAH, you actually pronounce it as Yah. As you 

become more familiar with studying the Scriptures, in the Hebrew text, you will also note that 

Tahalym/Psalms 116:19, 117:2 and 118:5 all refer to the Father (poetically) as yd ha יה: YAH (in the 

original Hebrew text). Halal u Yah for Tahalym/Psalms! 

 

The next letter of the Name causes much confusion, but since we are doing a letter for letter 

transliteration of the Name: let us break down the uu ו (pronounced oo as in pool). In Modern Hebrew, 



the uu is referred to as waw or vaw, and has been changed to make a ‘v’ or ‘w’ sound. Originally, there 

was no letter ‘v’ or ‘w’ in Hebrew. Since we are trying to get the most accurate transliteration of the 

mighty Name of יהוה , we must go back further to understand the history of our own language to see 

where the error occurred.  

 

With a little research, you will discover that letters v, u, and w all come from the Hebrew uu, and were 

originally vowel sounds. Notice the letter ‘w’. Although we pronounce it as ‘double u’, we write it as 

double ‘v’. This is because the letter ‘v’ originally carried the ‘u’ sound. The ‘u’ was hard, as in “put”. 

Two v’s became the way to pronounce (oo), which gave the alphabet a new letter: double u (w). When 

you sound out the word ‘new”: you would say ‘noo’. Notice how the word ‘new’ was originally written... 

 
 

Did you notice the spelling? N.E.V.V. was the way to write new, because the double u (w) sound was 

made by combining v and v. When dealing with the Hebrew letter uu ו, we have to understand that this 

letter makes the ‘oo’ sound (double u) and is not an actual letter equivalent to the English ‘w’.  

 



The English alphabet derives from Latin, and the Latin V (taken from the Greek Úpsilon υ) represented 

the letter U. Notice the spelling for the Institute of Massachusetts in the diagram below: 

 

 
 

 

English derived from Latin, Latin derived from Greek and Greek traces back to Aramaic, which leads 

back to Hebrew. The oo sound was common in all of these languages.  

Translators have mistakenly rendered the uu ו as ‘w’, but it literally sounds out a double u (oo). This has 

created a huge problem! This is the reason why newer printed translations of the 1611 edition of the King 

James Bible brought about mass confusion. Words like Leviticus were originally written as Leuticus. 

Paul was written as Pavl. Even David would have been written as Daud. Observe this short quote on the 

history of printing and translating of the 1611:  

 

The original printing was made before English spelling was standardized, and when printers, as a matter of course, 

expanded and contracted the spelling of the same words in different places, so as to achieve an even column of text. 

They set "v" for initial "u" and "v", and "u" for "u" and "v" everywhere else. They used long "ſ" for non-final "s". 

The letter "j" occurs only after "I," as in the final letter in a Roman numeral. Punctuation was relatively heavy, and 

differed from current practice. When space needed to be saved, the printers sometimes used ye for the, (replacing 

the Middle English thorn with the continental y), set ã for an, or am (in the style of scribe's shorthand), and set "&" for 

"and.” (Wikipedia Encyclopedia) 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/English_spelling
http://en.wikipedia.org/wiki/Long_s
http://en.wikipedia.org/wiki/Roman_numeral
http://en.wikipedia.org/wiki/Punctuation
http://en.wikipedia.org/wiki/Middle_English
http://en.wikipedia.org/wiki/Thorn_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/Shorthand
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/1/17/MIT_Building_10.jpg


Did you notice the spelling of Paul’s name? Pavl. This is because the letter v made the u sound before it 

made the v sound. 

 

The uu ו is a literal double u (oo) sound and is not equivalent to the English ‘w’. Ignoring this fact has 

changed the spelling and the meaning of thousands of Hebrew words. Take note of the first three letters of 

Yahudah (Judah) in Hebrew: yd ha uu יהו (Ya-hoo or Yahu). The first three letters of Yarushalym 

(Jerusalem) in Hebrew are yd rash uu ירו and render a pronunciation of Ya-roo-sha-leem. The prophet 

YashaYahu/Isaiah also carries yd ha uu יהו. YaramYahu/Jeremiah also carries yd ha uu יהו. These are 

just a few examples to show that an error occurred with the letter uu ו. Please remember that the uu ו is 

pronounced as oo and has been changed to ‘v’ or ‘w’ in Modern Hebrew only.  

 

Now, if I have not totally lost you, let us get back to the Father’s Name. We now have yd ha uu יהו, 

which is always YAHU (Ya-hoo). The final letter of the Father’s Name is ha ה. The ha ה normally gives 

the ‘ha’ sound at the beginning of a word. If the ha ה comes in the middle or at the end of a word, the 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/1/1d/Kjv-hebrews.png
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/1/1d/Kjv-hebrews.png
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/1/1d/Kjv-hebrews.png


sound is changed to ‘ah.’ This is why ha uu ha הוה gives HU-AH (hoo-ah) and not HUH (hoo). Now, 

when we put it all together, the Father’s Name is yd ha uu ha יהוה: YA
HU

A
H (Ya-Hoo-Ah)! There are 

many who argue that YAHUAH is incorrect because the vowels points do not point to this spelling. Keep 

in mind that what we call Hebrew to today is a mixture of Hebrew and Aramaic. Let us look at the 

Ancient spelling of Yahuah: 

 

Ancient (Paleo): hwhy 

 

Where are the vowel points? The Masorites invented vowel points in the Ninth Century A.D.; men 

created new words and meanings with them. 

 
Now, let us look at Yahudah (Judah) and discover how this tribe carries the Name of YAHUAH. 

Yahudah is written as yd ha uu dalath ha יהודה (dalath gives the d sound). Yahudah has five Hebrew 

letters and YAHUAH has four. The difference between YAHUAH יהוה and Yahudah יהודה is the 

dalath ד. If you remove the dalath ד from Yahudah יהודה, you now have yd ha uu ha יהוה:  
YAHU~ AH! A beautiful transliteration of the most Set-Apart Name one could ever speak: YAHUAH! 

The Name of the Father is YAHUAH (English) יהוה (Modern Hebraic script) hwhy (Ancient Paleo 

script). 

 

YAHUwAH 

 

To all of my Hebrew brothers and sisters, who know the Name of YAHUAH, but prefer to use the 

YahuWah spelling: I would like you to take notice of a major error. By saying YA-HU-WAH, you are 

actually spelling yd ha uu ‘w?’ ha הwיהו (Ya-hoo-oo-ah or Ya-hoo-Wah). You are combining the uu ו 
and the English ‘w’ (taken from Latin) to create a sound that is not known in the Hebrew language, 

henceforth – the transliteration becomes Yiddish. When YAHUAH spoke His Name in Shamuth/Exodus, 

there was no English language. There would have been no w. From what we have already learned, the ‘w’ 

was the English way to write oo (as in pool) Please understand that the letter w is a new addition to the 

Hebrew language: it was added by men. Some teach that the w represents the waw (uu ו) and Hebrew 

rules state that we must add a u in front of the w: there is no such rule in Hebrew.  Read this quote on the 

letter W:  

The letter W is called a double-u because the Old English sound it represented (the 'w' sound) had no 

equivalent in the Latin/Roman Alphabet, which is the basis for most of the current English alphabet. 

So, to represent this Old English sound, scribes in the 7th century used the two letters 'uu' to 

symbolize the Old English sound 'w'.  

 

However, in England, the runic letter 'wynn' (shaped like a P) persisted, because this was the 



traditional symbol for the 'W' sound in England. But in Europe, they continued to use 'uu' right up until 

the Norman Conquest of England in 1066.  

 

With regard to the letter 'u', there were two forms, especially when printing came into fashion, the 

pointed form 'v' being used at the beginning of words, and the cursive 'u' form being used in the 

middle or at the end of words, regardless of whether it actually represented the 'v' or the 'u' sound!  

 

In due course, the 'vv' or the 'w' became the standard symbol for the 'w' sound, but the old name 

'double-u' was retained, because this is what it was originally.  

 

YAHUAH said His Name could not change (Shamuth/Exodus 3:15). YAHUwAH seems to be an 

obvious change, and His Name has now become ruined (Shamuth/Exodus 20:7).The Father’s Name is 

YAHUAH, and not Yahu ’oo-ah (the actual way to pronounce Yahuwah).  

 

Yahweh 

The same problem found in Yahuwah would be present in Yahweh and Yahveh as well. Yahweh does 

contain the Hebrew yd ha יה, but once again: the English w has been incorporated (or v if you use 

Yahveh). Without fail, yd ha uu יהו will translate as Yahu (Ya-hoo).  

 

Hebraic words are easily broken down into primary root words. Yahudah (Judah) is broken down into 

two separate words: Yah (H# 3050) and Hud (H# 1935) – Yahudah. YAHUAH is broken down into two 

root words: Yah (H# 3050) and Huah (H# 1933) – Yahuah. Yahweh contains Yah (H# 3050), but there is 

no Hebraic use of Weh: it does not exist.  

 

Words all change with the removal of a letter, but the general annunciation remains the same. World 

becomes word with the removal of the letter l. Hope becomes hop with the removal of the letter e. Same 

becomes Sam with the removal of the letter e. Yahudah becomes Yahuah with the removal of the letter d. 

When we refer to the Father יהוה as Yahweh, we are saying that Yahudah becomes Yahweh with the 

removal of the d. (remember Yahuah and Yahudah have the exact same Hebrew spelling with the 

exception of the letter d: יהודה…יהוה).This is nonsense. Yahudah would have to be written as Yahwdeh 

in order to become Yahweh with the removal of the letter d. 

 

The Romans served a deity who was the same as Zeus, and his name was Jove (Ioue). At first glance, we 

would pronounce this word as Jove in English, but Romans spoke Latin that was derived from Greek. Let 

us break down Jove: 

 

J – Only 500 years old and came from the letter i, which is from the Greek Iota:  ( ee). 

O – The Latin O is pronounced as the Greek Omicron:  (pronounced ah). 

When linked together, the Iota and the Omicron - -are pronounced as ee-ah and written 

as Iah. Iah was the way both Romans and Greeks pronounced Yah! 

 



V – The Latin V was pronounced as the letter U: uu 

 

We now have ee-ah-uu (Iahu - Yahu) 

E – The Latin E was taken from the Greek Eta: …making the eh sound. 

 

In Latin (a language derived from Greek), Jove would have been pronounced ee-ah-uu-eh: Iahueh, 

which would later become Iahweh (as v v became the new way to transliterate u), until finally being 

passed off as a Hebrew word: Yahweh. Yahweh is Jove (Ioue), the sky god of the Romans, worshipped 

as Zeus/Jupiter by the Greeks.    

 

The only Name for the Father, given by the Father, was yd ha uu ha YAHUAH יהוה. Please understand 

that w and v are Modern Hebrew characters.  

 

I would also like to admonish all of you not to use the tetra-grammaton (4 letters) spelling of YAHUAH 

(YHWH) – the English ‘w’ rears its ugly head once again! The Most High had a Name that all of 

Yashar’al/Israel could pronounce, and He never instructed His people to use a gentile spelling of His 

Name (YHWH is the four letter rendition of Yahweh, not YAHUAH - YHUH).  

 

Conclusion… 

 

Ultimately, my goal for the Food For Thought article is to assist each of you as you make your way back 

to the heart of service to hwhy. Over the next few articles, we will do an in dept study of all names and 

titles associated with the Father and Son. I urge you to consider one thing: everyone has a name. A man 

married to Tonya would not call her Tammy. A woman married to Abraham would not call him Anthony. 

If the Father specifically told His people not to ruin His Name (Shamuth/Exodus 20:7), and that His 

Name was forever (Shamuth/Exodus 3:15): should we not give Him 1,000,000 times more respect than 

we do to man? We must know and call upon His Name. 

 

If you are still not convinced on the importance of the Name, may hwhy allow these scriptures to open 

your mind to the simplicity that only His revelation could reveal. AurYah/Luke 21:12-17 (we shall be 

hated because of the Name)...Romans 2:24 (the Name is blasphemed amongst the 

gentiles)...YaramYahu/Jeremiah 23:27 (His people forgot His Name for Baal (Lord))...Tahalym/Psalms 

72:17 (His Name is forever)...YashaYahu/Isaiah 42:8 (YAHUAH: that is My Name). There are many 

more brethren, and if YAHUAH is willing, you shall know them all. 

 

 



…Chazun/Revelation 22:11 

 
 
 
Your servant in the work of  hwhy and [fwhy  
Yachazy‘al YachazaqYahu Shalum 

mwlF whyqzxy layzxy 

Skype: Yachazyel Shalum 
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